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086 Having a Servant – Monday

The scripture tells us that all scripture is given by God

La escritura nos dice que toda escritura es dada por Dios

for reproof, correction and instruction in righteousness, 

para enseñar, corregir e instruir en justicia,

that the man of God may be made perfect.  

para que el hombre de Dios pueda ser hecho perfecto.

Today we are going to challenge that scripture, 

Hoy vamos a comparar esa escritura,

because it is hard to understand its instructions.  

porque es difícil entender sus instrucciones.

As a matter of fact, looking at commentaries on this scripture, 

De hecho, al ver los comentarios en esta escritura,

they say that it is obscure. 

dicen que es obscura.

Reading now from Proverbs chapter 12 verse 9, it says, 

Ahora leamos Proverbios capítulo 12 versículo 9, nos dice: 

“He that is despised and has a servant is better than he that honors himself and lacks bread.”  

“Aquel que es despreciado y tiene quien lo sirva es mejor que el jactancioso que carece de pan”.

Looking at it in the New International Version, it says, 

Viéndolo en la Nueva Versión Internacional nos dice:

“It is better to be a nobody and yet have a servant than to pretend to be somebody and to have no food.”

“Es mejor ser un don nadie con criado que un don alguien sin pan”.

I don’t know how you feel about that, but that scripture seems obscure to me also.  

No sé como te sientas respecto a esto, pero este pasaje a mi también se me hace oscuro.

I have little glints of understanding from it, 

Tengo algunos destellos de entendimiento sobre él,

but basically it doesn’t tell me anything.  

pero básicamente no me dice nada.

So what do we do when we find a scripture that is obscure or difficult to understand?  

Así que ¿qué tenemos que hacer cuando encontramos una escritura obscura o difícil de entender?

If you have been listening to A Proverb A Day very long, 

Si has estado escuchando Un Proverbio Al Día por mucho tiempo,

you know we have a commandment in chapter 2 of Proverbs.  

Sabes que tenemos un mandamiento en el capítulo 2 de Proverbios.

It says, “He who seeks wisdom as if it were treasure hidden in the middle of a field shall find life.”  Alleluia!

Dice: “El que busca la sabiduría como si fuese un tesoro en medio de un campo encontrará vida”. ¡Aleluya!

If I knew that there was a treasure in the middle of a field, I would go and dig for it.  

Si yo supiera que hay un tesoro en medio de un campo, iría y comezaría a escavar para encontrarlo.

So another question is, can we or will we dig into the scripture?  

Así que otra pregunta es: ¿Podremos excavar o excavaremos para adentrarnos en las Escrituras? 

Will we find out what God means, 

¿Encontraremos lo que Dios nos quiere decir,

when we come to a scripture that is a little confusing and hard to understand?

cuando llegamos a una escritura que es un poco confusa o difícil de entender?

Pray that today we will dig out the meaning.  

Oro para que hoy excavemos y encontremos el significado, tratando de encontrar vida en ella.
I will have to admit that I spent several hours pondering this scripture, trying to find the life in it.  

Tengo que admitir que he pasado varias horas considerando lo que dice esta escritura, tratando de encontrar el significado.

I wanted to find the place in it where it speaks to our hearts and lives today. 

Quería encontrar el lugar en este pasaje, donde hablara a nuestros corazones y a nuestras vidas hoy.

It wasn’t easy.  

No fue fácil.

It says, “He that is despised and has a servant is better than he that honors himself and lacks bread.”  

Nos dice: “Aquel que es despreciado y tiene quien lo sirva es mejor que el jactancioso que carece de pan”.

Let’s see how it was revealed to me as I dug in the field, as I searched for the hidden treasure.

Veamos cómo me fue revelado mientras excavaba en el terreno, en busca del tesoro escondido. 

I can understand that a person who honors himself may lack bread, 

Puedo entender que a una persona que se jacta de sí misma le falte pan,

because the business of honoring one’s self is clearly contrary to Jesus’ teaching.  

porque el honrarse a sí mismo es claramente lo contrario de las enseñanzas de Jesús.

He said about himself that he was not seeking any kind of honor.  

Él dijo acerca de sí mismo, que no estaba buscando ningún tipo de honor.

In John chapter 8 when Jesus was accused of being possessed by a demon, 

En Juan capítulo 8, cuando Jesús fue acusado de poseer un demonio,

he says, “I am not possessed by a demon, 

les dijo: “No estoy poseído por un demonio,

but I honor my Father, and you dishonor me.  

pero honro a mi Padre y ustedes me deshonran.

I am not seeking glory for myself, 

No estoy buscando gloria para mí mismo,

but there is one who seeks it and he is the judge.”  

pero hay alguien que la busca y Él es el juez”.

Jesus is telling us that he doesn’t seek glory or honor for himself, 

Jesús nos está diciendo que Él no busca gloria u honor para sí mismo,

so that reveals something about that person in Proverbs.  

así que nos revela algo acerca de esa persona en Proverbios.

There is something that is better than a person that honors himself.  

Hay algo que es mejor que una persona que se honra a sí misma.

Usually honoring yourself is tied to your pride.  

Normalmente honrarte a tí mismo está ligado con tu orgullo.

I dug here for a while.  

Y aquí excavé por un rato.

Let’s take a look at what the Bible has to say about pride.  

Veamos lo que la biblia nos tiene que decir del orgullo.

There is a lot of emphasis on pride today.  

Hoy en día, hay mucho énfasis en el orgullo.

Basketball players try to be better players by being proud of their abilities.  

Los jugadores de basket ball, tratan de ser mejores jugadores estando orgullosos de sus habilidades.

There are people who teach “black pride”, “white pride”, and “yellow pride”. 

Hay gente que enseña “orgullo negro”, “orgullo blanco” y “orgullo amarillo”.

There are stores that take pride in their products, etc.  

Hay tiendas que tienen orgullo por sus productos, etc.

But let’s listen to a few verses about pride.  

Pero escuchemos algunos versos acerca del orgullo.

In Proverbs 11:2 it says, “Pride leads to disgrace, but with humility comes wisdom.”  

En Proverbios 11:2 dice: “El orgullo lleva al desacuerdo, pero con la humildad viene la sabiduría”

Proverbs 13:10 says, “Pride leads to arguments, but those who take advice are wise.”  

Proverbios 13:10 dice: “El orgullo lleva a discusiones, pero aquellos que toman consejos son sabios”.

I can tell you that is the truth.  

Te puedo decir que esta es la verdad.

I get out on the basketball court and the proud players end up arguing with somebody.  

Salgo de la cancha de básquet ball y los jugadores orgullosos terminan discutiendo con alguien.

Proverbs 16:5 says, “The Lord despises pride.  

Proverbios 16:5 dice, “El Señor aborrece el orgullo”.

Be assured that the proud will be punished.”  

Ten por seguro que el orgulloso será castigado”.

What does this do to our “Black Pride,” and “White Pride” ideas?  

¿Qué hace esto a nuestras ideas del “orgullo negro” y del “orgullo blanco”?

All of this selling of pride in the market place for certain brands of cloths and shoes and cars.
Toda esta venta de orgullo en el mercado para ciertas marcas y ropa y zapatos y carros.
It does make money, but the merchants haven’t read or understood how God feels about pride.  

Sí les produce dinero, pero los mercaderes no han leído o entendido lo que Dios piensa del orgullo.

Proverbs 16:5 says the Lord despises pride.  

Proverbios 16:5 dice que el Señor aborrece el orgullo.

Then Proverbs 16:18 says that Pride goes before destruction and haughtiness before the fall.  

Después Proverbios 16:18 dice: “Al orgullo le sigue la destrucción; a la altanería, el fracaso”.

Proverbs 29:23 says, “Pride ends in humiliation.”

Proverbios 29:23 dice: “El orgullo termina en humillación”.

No one likes to be humiliated.

A nadie le gusta ser humillado. 

It is embarrassing and shameful to be humiliated.

Ser humillado es penoso y muy vergonzoso.

But if we humble ourselves, God will not have to humiliate us.

Si nos humillamos, Dios no tendrá que humillarnos.

We can humble ourselves or God can do it for us.

Podemos humillarnos a nosotros mismos o Dios puede hacerlo por nosotros.

It is our choice, but the wise man will humble himself for a good reason. 

Es nuestra decisión, pero el hombre sabio se humilla a sí mismo por una buena razón.

If you have been listening to A Proverb A Day, you have learned that humility brings honor. 

Si has estado escuchando Un Proverbio Al Día, has aprendido que la humildad trae honor.

The word of God teaches things that are contrary to what men teach.  

La palabra de Dios enseña cosas contrarias a las enseñanzas de los hombres.

There is no question about that.  

No hay duda de eso.

There are so many who say “Be proud.”

Hay tantos que dicen “Sé orgulloso”.

Or “You have got to have pride if you are to get ahead in life.”  

O “Tienes que tener orgullo si quieres avanzar en esta vida”.

Here in the word of God, it says pride leads to arguments and that God despises pride

Aquí en la palabra de Dios, dice que el orgullo lleva a discusiones y que Dios aborrece el orgullo

 and pride goes before destruction.  

y al orgullo le sigue la destrucción.

Somehow this is all hooked into this verse. 

De alguna manera todo está conectado a este versículo.

“He that is despised and has a servant is better than he who honors himself and lacks bread”

“Aquel que es despreciado y tiene quien lo sirva es mejor que el jactancioso que carece de pan”.

Perhaps the reason a person who honors himself lacks bread is because pride goes before destruction, 

Quizá la razón por la que una persona se honra a sí misma es porque el orgullo precede a la destrucción,

so apparently what God does, is that he picks this person who is prideful 
así que aparentemente lo que Dios hace, es escoger a una persona que sea orgullosa

and places him in a situation where he doesn’t have enough money to buy food.  

y lo pone en una situación donde no tiene el suficiente dinero para comprar comida.

Let’s look at this proverb from another perspective.  

Veamos éste proverbio desde otra perspectiva.

Who is it that is despised and has a servant?  

¿Quién es aquél que es aborrecido y tiene un sirviente?

Isaiah tells us about Jesus.  He says he was despised and rejected by men.  

Isaías nos dice acerca de Jesús. Él dice que fue aborrecido y rechazado por los hombres.

This is in Isaiah chapter 53 verses 3 through 5. 

Esto es en Isaías capítulo 53 versículos del 3 al 5.

It says, “he was a man of sorrows and he was familiar with suffering 

Nos dice: “varón de dolores, experimentado en sifrimiento

like one from whom men hide their faces.  

del cuál hombres escondieron su rostro.

He was despised and we esteemed him not.”

Fue despreciado y no lo estimamos”.

The most important man that ever lived on earth was despised by men.  

El hombre más importante que jamás haya vivido en la tierra fue despreciado por los hombres.
This is a hard concept to grasp.  

Este es un concepto difícil de digerir.

Usually we think that people, who are exceedingly famous, are the most successful,

Usualmente creemos que la gente, que es extremadamente famosa, son los más exitosos,

well-known or important, being admired by all men, but Jesus was despised by men.  

reconocidos o importantes, admirados por todos los hombres, pero Jesús fue despreciado por los hombres.

There are many who despise him today.  

Y aún hay muchos hoy que lo desprecian.

He took upon himself our infirmities and he carried our sorrows, 

Tomó nuestras enfermedades y cargó nuestras dolencias,

and yet he was despised by men!

¡y aún así fue despreciado por los hombres!

We know that Jesus walked humbly on the earth.

Sabemos que Jesús caminó humildemente sobre la tierrra.

Matthew Chapter 21 verse 5 says, “Behold, your King comes unto you meek, sitting on the foal of an ass.”

Mateo capítulo 21 versículo 5 dice: “¡Mira!, ¡tu rey viene a ti, manso, y sentado en un asno!”.
The word “humble” and the word “meek” mean the same thing.

La palabra humilde y la palabra manso significan la misma cosa.

Jesus walked as our example, and said for us to follow him.

Jesús caminó como nuestro ejemplo y nos dijo que le siguiéramos.

Again in Matthew chapter 11 verse 29, Jesus says, “Take my yoke upon you and learn of me,

De nuevo, en Mateo capítulo 11 versículo 29, Jesús dice: “Carguen con mi yugo y aprendan de mí

for I am meek and lowly in heart.”

porque yo soy manso y humilde de corazón”.

Proverbs 12:9 says, “He who is despised and has a servant …” 

Proverbios 12:9 dice: “Aquel que es despreciado y tiene un sirviente.....”

Let’s pursue that for a minute. Jesus had servants. 

Veamos eso por un momento. Jesús tenía siervos.

He had the 12 disciples who were actually his servants.  

Tenía 12 discípulos que de hecho eran sus siervos.

How do we know that?  

¿Cómo sabemos eso?

Later on in the scripture, Jesus speaking to them, says I no longer call you servants, but friends.  

Más adelante en las escrituras, Jesús les está hablando y dice 
“mas ya no los llamo siervos sino amigos”.

He says that in John chapter 15.  

Esto lo dice en Juan capítulo 15.

He says, you are my friends if you do what I command.  

Ustedes son mis amigos si obedecen mis mandamientos.

I no longer call you servants, 

Y ya no los llamo siervos,

because a servant does not know his master’s business.  

Porque un siervo no está al tanto de lo que hace su amo.

Instead I have called you friends, 

Los he llamado amigos,

for everything that I have learned from my Father, I have made known to you.”

porque todo lo que he escuchado a mi Padre decir, se lo he dado a conocer a ustedes”.

This is shedding more light on this proverb.  

Esto está poniéndole un poco de luz a este proverbio.

He who is despised and has a servant…. 

Aquel que es despreciado y tiene un siervo...

Jesus was despised and had servants, 

Jesús fue despreciado y tenía siervos,

but he told them at a certain point, 

pero en cierto momento Él les dijo

that he no longer considered them servants, but friends.  

que ya no serían considerados sus siervos, sino sus amigos.

Let’s try to understand.  

Tratemos de entender.

How could this have anything to do with you and me?  

¿Cómo puede esto tener algo que ver contigo y conmigo?

Not many of us have servants.  

No muchos de nosotros tenemos siervos.

But many of us may be despised by some others, sometimes it is for the wrong reasons.

Pero muchos de nosotros hemos sido aborrecidos por otros, en ocasiones por razones equívocas.

 Sometimes we are despised because we are despicable.  

A veces somos aborrecidos porque somos despreciables.

We may have bad attitudes or wrong hearts.  There is a lesson here.   

Podremos tener malas actitudes o corazones equivocados. Aquí hay una lección.

Perhaps some of us are satisfied with only going to church and living a quiet moral life, 

Quizá algunos de nosotros estamos satisfechos con el simple hecho de ir a la iglesia y vivir una vida moral tranquila y callada.

yet we have a picture here of someone who is despised and has a servant.  

Y aún así se nos presenta un cuadro de alguien que es aborrecido y tiene un sirviente.

Actually I think this is a challenge to us. 

De hecho creo que es un reto para nosotros.

Paul had his Timothy.  
Pablo tenía su Timoteo.

Timothy was a servant of Paul.  

Timoteo era un siervo de Pablo.

Why did Timothy serve Paul?  

¿Por qué servía Timoteo a Pablo?

Because he saw in Paul, a man of spiritual stature and strength, 

Porque él vió en Pablo, un hombre de estatura y fuerza espiritual,

and he wanted to be part of the work that Paul was part of.  

y quería ser parte del trabajo del que Pablo era parte.

What we are talking about is leadership.  

De lo que estamos hablando es de liderazgo.

There are no leaders that don’t have followers.  

No hay líderes que no tengan seguidores.

Usually they don’t refer to their followers as servants, but in fact that is exactly what they are.  

Usualmente no se refieren a sus seguidores como siervos, pero de hecho eso es exactamente lo que son.

They serve the leader, because the leader has a vision.  

Sirven al líder porque el líder tiene una visión.

The leader has some place he is going.  

El líder tiene un lugar al cual se dirige.

The leader is doing something worth doing, and others attach themselves to him.  

El líder está haciendo algo que vale la pena y otros se le unen.

They want to be a servant of that leader.  

Quieren ser siervos de ese líder.

What does that have to do with you?  

¿Qué tiene que ver eso contigo?

What does that have to do with me?  

¿Qué tiene que ver conmigo?

There may be a higher place than some of us have recognized or understood.  

Puede haber un lugar más alto que algunos de nosotros hayamos reconocido o entendido,

Maybe we are satisfied with only paying our tithes and going to church on Sunday, 

Tal vez sólo estamos satisfechos con pagar nuestros diezmos e ir a la iglesia los domingos,

but this verse suggests that if this person goes where he can gain knowledge and wisdom of God

pero este versículo nos sugiere que si esta persona va a donde puede obtener conocimiento y sabiduría de Dios,

 and becomes a leader, 

y se convierte en un líder,

then he would be despised and have a servant, 

entonces será aborrecido y tendrá un siervo,

and be better than someone who honors himself and lacks bread.

y será mejor que alguien que se honrra a sí mismo y al que le falta pan.

What an interesting concept?  

¡Qué concepto tan interesante!

Let’s try to see this in the person of Elisha.  

Tratemos de ver esto en la persona de Eliseo.

Elisha was truly a man of God.  

Eliseo era realmente un hombre de Dios.

He did marvelous and wonderful miracles through the power of God.  

Él hizo milagros increíbles y maravillosos a través del poder de Dios.

One of the things he had was a servant. 

Una de las cosas que el tenía era un siervo.

The servant’s name was Gehazi. 

El nombre del siervo era Guehazí
Gehazi appears three times in the book of Kings with Elisha. 

Guehazí aparece tres veces en el Libro de Reyes con Eliseo.

Elisha went to a certain town many times and a woman of that town noticed him, 

Eliseo fue a un pueblo varias veces y una mujer de ese pueblo se dio cuenta,

so she said to her husband, “Let’s make a little room for him up here on the roof 

entonces ella le dijo a su esposo: “Hagámosle un lugar en la azotea

and furnish it with a bed and table and chair and lamp. 

Y pongámosle allí una cama, una mesa con una silla y una lámpara.

It will be a place for him to stay whenever he comes by.”  

Así tendrá un lugar donde quedarse cuando nos visite”.

Has anybody made a little room for you lately? 

¿Ha habido alguien que haya hecho un pequeño lugar para ti últimamente?

No one has made one for me yet.  

Nadie ha hecho uno para mí aún.

I am holding up a standard that is higher than I am able to meet.  

Estoy ante un estándar más difícil del que puedo alcanzar.

I am saying that this scripture 

Estoy diciendo que esta escritura

which says, “he who is despised and has a servant,” 

que dice: “aquel que es aborrecido y tiene un siervo,”

has an idea in it that is higher than we have achieved.  

tiene una idea que es más alta de la que hemos logrado.

I went out into the field and dug for hidden treasure, 
Salí al campo y excavé en busca del tesoro

and I find the possibility that we can walk in such a place with God 

y encontré que existe la posibilidad de caminar en tal lugar con Dios,
that we could have a servant like Gehazi or Timothy or a disciple.  

que podemos tener un siervo como Guehazí o Timoteo o un discípulo.

The scripture tells us to go into all the world and make disciples of all men.  

La escritura nos dice que vayamos por todo el mundo y que hagamos discípulos de todos los hombres. 

In the process, why should we be surprised if others serve us for a period of time, as we are Godly leaders?  

En el proceso, ¿por qué nos sorprendería que otros nos sirvan por un período de tiempo, mientras somos líderes de Dios?

This is a challenge.  

Esto es un reto.

Is my life where it ought to be in Christ?  

¿Está mi vida donde debe estar en Cristo?

Am I walking in a role of leadership?   

¿Estoy caminando en un rol de liderazgo?

Am I walking in the Spirit and knowledge of God?  Are you??  

¿Estoy caminando en el Espíritu y conocimiento de Dios? ¿Lo estás tú?

Let’s meditate upon and understand the wisdom of God, 

Meditemos y entendamos la sabiduría de Dios,
so that these things can come to pass in our lives.  

para que estas cosas puedan suceder en nuestras vidas.

This is Brother Stephen Keel and this is A Proverb A Day.  

Este es el hermano Stephen Keel y esto es Un Proverbio Al Día.

God bless you and have a good day.

Dios te bendiga y que tengas un buen día. 
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